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THE TITLE AS A REFLECTION OF THE CONTENT
OF AN ANIMATED FILM

E. N. Podtelezhnikova
Voronezh State University

AHHOTAUMS: OCMbICTIeHUe PYHKYUOHATLHO20 NOMEHYUANA MYTLINUNIUKAYUOHHO20 QUIbMA HA eCTNECMEEeHHO-HA-
VUHYIO meMYy KaK cpeocmed hopmMuposanus, cCmpyKmypuposanust u nepecmpykmypuposanus, KapmuHnbl Mupa
CYOveKmMo8 8 KOHKPEmHOM KYIbIMYPHOM NPOCMPAHcmee No3eoaaem onucams nodmantoe 0ceoeHue 0emvmu Ha-
VUHOZHAYUMOU UHPOPMAYULU, BbIPAICACMOL MEPMUNOIOSUYECKUMU CHOCODAMU, XAPAKMEPHBIMU 07151 KOHKPENHOU
A361K060U Kynbmypbl. Komnnexcuwiili cooepoicamenviblil, opmanvhviil U QYHKYUOHATbHBII AHATU3 CROCOO08
S3bIKOBO2O BbIPAICEHUSL C8EOCHULL, KOMOPble BNOCAEOCEUU HeU3DENCHO 80CHMPeDOBAHBI KANCOLIM PeYUnueHmom
6 ceoetl 6yoyuyell JCU3HeOessMenbHOCIL, GbIAGIAEM 3aKOHOMEPHYLIL Xapakmep 6b100pa cnocob08 00beKmusayuu
ceedeHUll cpedCcmeamu KyIbmypHuIX K0O08 — 8epOAIbHO20 U HEBEPOANbHbIX, — A MAKIHCEe NOKA3bI8Aem OUHAMUKY
KOMUYECMBEHHBIX U KAYECHBEHHbIX USMEHEHUL 8 KapmuHe Mupa cyObekma no3Hanus U KOMMYHUKAyuu onpeoe-
JIEHHOU 803PACMHOU Kame2opuu. IMo Kacaemcs, npexicoe 6ce2o, 6b100pa CUHMAKCULECKOU CIMPYKIYpbl, KOMMY-
HUKaMuH020 Muna npeoyiodiceHiis, bICHIYNAIOWe20 8 Kauecmee 3a201068Ka K MYIbIN@UIbMY, U NePEULHO20 TUOO
BMOPUUHO20 CPEOCMEA HOMUHAYUY HEKOMOPO20 NOHAMUS, KII0UeB020 OISl COOEPAHCAHUL COOMBENMCMEYIOUe20
Gunvma. Ilpu uzyuenuu coommouienus cnocooa 6epoaru3ayuil mo2o Ul UHO20 COOOUeHUs 8 KA4eCmeae 3a20106-
K@ NPUHUMAIOMCST 60 GHUMAHUE NCUXO-KOSHUMUGHBLE U COYUO-KOSHUMUBHBLE OCOOEHHOCMU ONPedeeHHOU 603-
pacmuoul kamezopuu oemetl, Ymo oaem 603MOICHOCb NPOCIEOUNsb 00B0IbHO YCTNOUNUBYIE KOPPENAYUU MEANCOY
cpedcmeamu 00beKmusayuu Hosvlx O0Jis CyObeKma NOZHAHUSA C80EHUT XAPaAKMePOM PeulaemblX KOMMYHUKAMUG-
HbIX U KOSHUMUBHBIX 3a0ad U nepekoHguaypayuell céedenull 8 Kapmune Mupa Kax pe3yibimama nonoiHeHus,
oboeawjenus u ougepenyuayuu cmpyKmyp sHanus, oopazviowux Kapmuny mupa cyovekma. Buisensomes
npudUNbL NPEOnoYMeHUs: 6MOPULHBIX HOMUHATHUGHBIX CPEOCHIE (CTI06 ¢ NePEeHOCHBIM 3HAUeHUeM, pazeonocuye-
CKUX CLOBOCOUEMAHULl, NPeYeOeHMHbIX PEHOMEHO8 U Op.) 8 MYTbM@PuUIbLMax 0 demeil MIaouLe2o WKOIbHO2O
so3pacma. Ommeuaemcs cmpemienue 2apmMoHU3UPo8amy CHOCODI NONYYEHUs SHAHULL O HEKOTNOPOM PU3ULECKOM
ABNEHUU CYOBLEKMOM U3 TUUHO20 ONbIMA, C OOHOU COPOHbBI, U 3HAHUU, COOOWAEMBIX 8 MYIbMUIbLME YeleHd-
NPasiento co2NACHO 102UKe COOMEEMCmayiouell HayuHol oonacmu, — ¢ Opy2oil.

KuroueBsble ci1oBa: Mynvm@uibm Kax Kpeaiuz08anHslii mekcm, eepoaivhbie U HesepOanvhble cpeocmed 00vex-
musayuu ceedenull 0 Mupe, HayuHo-nonyIapHvlil mekcm Kax enomeH, KOMnbIOmepHO-0noCPe008aANHAs KOMMY-
HUKayUsl, KapmuHa Mupa, CUHMAaKCUIecKkas, CmpyKmypa 3a207108Ka, MepMUHbl.

Abstract: analyzing the functional potential of an animated film on a natural science topic as a means of forming,
structuring and re-structuring a picture of the world of subjects in a specific cultural space allows us to describe
the step-by-step development of scientifically significant information by children, expressed in terminological
ways adopted in a specific linguistic culture. A comprehensive meaningful, formal and functional analysis of the
ways of linguistic expression of information, which are subsequently inevitably in demand by each recipient in
his future life, reveals the natural nature of the choice of ways of objectification of information by means of cultural
codes — verbal and non—verbal — and also shows the dynamics of quantitative and qualitative changes in the
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worldview of the subject of cognition and communication of a certain age category. This primarily concerns the
choice of syntactic structure, the communicative type of sentence serving as the title to the cartoon, and the primary
or secondary means of nominating a certain concept that is key to the content of the corresponding film. When
studying the relationship between the way a message is verbalized, the psycho-cognitive and socio-cognitive
features of a certain age group of children are taken into account as the headline, which makes it possible to trace
fairly stable correlations between the means of objectifying information new to the subject of cognition, the nature
of the communicative and cognitive tasks being solved, and the reconfiguration of information in the worldview
as a result of replenishment, enrichment and differentiation of knowledge structures that form a picture of the
subject s world. The reasons for the preference for secondary nominative means (words with figurative meanings,
phraseological phrases, precedent phenomena, etc.) in cartoons for primary school children are revealed. There
is a desire to harmonize the ways in which a subject obtains knowledge about a certain physical phenomenon
from personal experience, on the one hand, and knowledge conveyed in a cartoon purposefully according to the
logic of the relevant scientific field, on the other.

Key words: a cartoon as a creolized text, verbal and non-verbal means of objectifying information about the
world, popular science text as a phenomenon, computer-mediated communication, worldview, syntactic structure

The title as a reflection of the content of an animated film

of the title, terms.

BBeaenue

Bce Gonee mryOokue U 1eJICHAIPaBICHHbBIC HAOIIO-
JICHNS 32 OCOOCHHOCTSIMH COBPEMEHHOTO O0IIEeCTBa U
CIoco0aMu B3aMMOJICHCTBISI HOCUTEIICH sI3bIKA U KYJIb-
TYpBI MOOYXIAIOT JIMHIBUCTOB 00paIiarh BHUMaHHUE Ha
MPOIECCHl M PE3yIbTaThl COIMATU3AINK, a TaKKe Ha
BKJIQJT Pa3HOPOIHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB M HOBBIX (Op-
MaToB OOIIEHUS B COOTBETCTBYIOIIME TpoIecChl. B
0003HaYCHHOM KOHTEKCTE B (DOKYC HCCIIE/I0BATEIHCKOTO
HHTEpeca He MOYKET HE TIOTIACTh TaKOH MPOIYKT ACSTEIb-
HOCTH, KaK MYJIBT(QHIbEM, HTPAIOIIHA 0COOYIO pOJIb TIPH
COITMAJIM3AIUU HOBBIX MOJIOJIBIX YICHOB SI3bIKOBOTO CO-
o01ecTna.

HHTepec Kk MHOTOACIICKTHOMY H3YYCHUIO MYJIBTHU-
TJTUKAIMOHHOTO (hruiibMa 0OYCIIOBJIICH PSAJIOM OOCTOSI-
TENBCTB. Tak, MyJIbT(QUIEMBI IPEACTABISIOT COOOM IT0-
JIUKOJIOBOE 00pa30BaHue, U B CHITy CBOCH IOJIMKOIOBOM
MIPUPOIBI ATH TEKCTHI, IO BCEH BUIAUMOCTH, 00JIEr4aroT
HOBBIM HOCHTEJSM KYJIBETYPHl «BpAacTaHHE» B Ty HIH
HHYIO KOH(PHUTYPALUIO COIIMAIbHO 3HAYUMBIX CBEICHHUI
0 MHpE, KOTOpbIe 00BEKTUBHPYIOTCS C TIOMOIIBIO Bep-
OaNbHBIX U HEBEPOANBHBIX CPEICTB KAaK JICMCHTOB
KYJIBTYpPHBIX KOJIOB (CM. TToapoOHee B [1-6]).

[TomoOHBIE OCOOEHHOCTH, CBONUCTBEHHBIE JTHOOOMY
MYNBT(QUIEMY KaK KPEOTHM30BAaHHOMY TEKCTY, 00eCIedn-
BafoT OoJiee WM MEHEe YCICIIHYIO pealli3aliio He
TOJILKO Pa3BIlieKaTeIbHON, HO M BOCIIUTATEIbHON (hyHK-
MU MyJIbTGUIBMOB, KOTOpbIE, Kak cuntaot O. A. He-
MoBa u A. @. bypyxuna, B TocTynHO#H pedeHKy (hopme
3HAKOMSIT €0 C TyXOBHO-HPABCTBEHHBIMH IIEHHOCTSIMU
1 MOJICTISIMH TTOBEJICHUS, TIPUHATHIMU B 001IIeCTBE, POp-
MHUPYIOT 3CTETHYCCKHI BKYC U 4yBCTBO romopa [7]. He
BBI3BIBACT COMHEHHS 1 TIO3HABATEIIBHAS IICHHOCTH MYJIb-
TUIUTHKAIMOHHBIX (PHIBMOB, B MPOIECCE MPOCMOTPa
KOTOPBIX peOCHOK pacIIupsieT NPeACTaBICHUs 00 OKpY-
JKAFOIIEM MHPE, 3HAKOMUTCS C HOBBIMH TOHSTHSIMH.

B nHacrosimee BpeMst TporCXOIUT HETIPEPBIBHBINA POCT
HAy4HO-TEXHUYECKOTO 3HaHUs, KoTophiii M. H. Bonoau-

Ha XapakTepu3yeT Kak «MHPOPMaIOHHO-TEPMHUHOIOT U~
YEeCKHUIl B3pBIB, BBI3BAHHBIN K dKU3HU COLMAIBHBIM 3aKa-
30M — MOTPEOHOCTHIO B UMEHOBAaHWUU (HOMHUHAIINH)
OTPOMHOTI0 YHcCjIa HOBBIX MOHATUI» [8, c. 25]. Benen-
CTBHE ATOTO COBPEMEHHBII YETIOBEK HE MOXKET CYIIECTBO-
BaTh 0€3 BJIAJICHUS OCHOBHBIMH MOHSATHUSIMH U3 Pa3HBIX
oOacTeil 3HaHUH, TOCKOIIBKY, T0 MHeHHI0O M. H. Boo-
JIUHOM, TEPMUHOJIIOTHYECKN KoAHpyeMast HH(popManus
OTpa)kaeT HAKOTUICHHBIH KOJUICKTHBHBIN OITBIT U SIBJISICT-
Cs1 OCHOBOH COBPEMEHHOTO PO eCCHOHATHFHO-HAYTHOTO
3HaHus [9]. B 37O cBs3M, qymMaeTcs, He MEHee BaXKHON
3aJa4eil MyJbTUIUIMKALIMY, YeM COLIMaTU3als U peKpe-
aIysl, sIBIISETCS MOITANHOE OCBOCHUE JETbMHU TEPMHUHO-
JOrHYecKkoi MHPOPMALIMHU, KOTOpask BIOCIEACTBUU He-
n30exHO OymeT BOCTpeOOBaHA KaXKABIM HOCHUTEJIEM
SI3bIKa B CBOCH Oy/IyIIel >KU3HEIeATeIbHOCTH, YYUThIBas
MOCTOSTHHOE NMPOHUKHOBEHUE HAYyYHOW JIEKCUKH B TIO-
BCEIHEBHBIN 00ux0x.

MynBTHILTIKAIMOHHBIN (UM HAy9IHO-TIOMYJISIPHON
HAINpaBJICHHOCTH UCCIEIOBATENN CIIPABEINBO TIPH3HA-
IOT CPEICTBOM PACIPOCTPAHCHUST HAYYHOTO 3HAHMS OT
CIECIHATICTOB K MACCOBOM JIETCKO aynmuTopuu. OIHAKO
B CBSI3H C 3TUM BO3HHUKAET Psi BOIIPOCOB, HYKTAFOIINX-
Csl B CIIELMAIIbHOM PACCMOTPEHHUU.

Kakum o6pazoM aBTOpPBI MYJIbTHUILIUKAIIMOHHBIX
¢buIbMOB A eTell OTOMPalOT TEPMHUHOJIOTHUYECKYIO
MHPOPMAIHIO, KOTOPYIO OHU BKJIFOYAIOT WITA UCKITIOYAIOT
U3 TEKCTa MyIbT(huIbMa?

Kaxk obecrieunBaeTcst ieneHanpasiIeHHOE TOMOIHE-
HUE y)Ke CYIIECTBYIOIINX Y IETeH MEHTAIIbHBIX CTPYKTYP,
KOTOpBIE C(OPMUPOBATIICH K MOMEHTY BOCIIPHSTHSI TOTO
WITH MHOTO MYJBT(HIbMA?

Kak mMeHsieTcst, ecii BOoOIIIe MEHsETCsI, KOHDUTypa-
IUsI TEPMUHOJIOTHYECKOW WH(POPMAIINK B MEHTAIBHON
CTPYKTYpE U3 HEKOTOPOW ONPENEICHHONW MOHATUUHOU

! TanHas TeHaeHuus xapakrepusyercs I. J[po3oBCKUM Kak
oJHa M3 Hambosee SIPKUX JUII COBPEMEHHOTO HCIOJIB30BAHMUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB B PA3IIMIHBIX KyIBTYPHBIX TpocTpaHcTBax [10].
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3azonosok kax cpedcmeo ompasiCeHus COdeleCdHu}Z MYITbMUNIUKAYUOHHO20 qbwsza

ceps! /WK B KAPTUHE MHUPA B IIEJIOM Y TOTO FITH WHO-
ro cyonekTa?

Uro BaxkHEe: KOJIMYECTBEHHBIH WM KauyeCTBEHHBIN
ACIICKT MOTIOJIHEHUs/000TallleH ST KApTHHBI MIpa?

He uckitoueno, 4to npuOIU3UTHCS K OTBETaM Ha 3TH
U JIpyTHUe BONPOCHI MOMOXKET aHaJIH3 CTPYKTYPHOTO U
CEMaHTHUYECKOTO B3aMMOJICHCTBUS 3ar0JIOBKA U BepOasib-
HBIX®> M HEBepOAJbHBIX® CPEACTB, OOBEKTHBHUPYIOIINX
pa3zHo0Opa3HbIe OTHOIICHUS MEXKIY OOBEKTaMH peailb-
HOTO /WM (PUKIIHOHATBHOTO JINOO BUPTYaTbHOTO MUPa
KaK COCTABIIIOIINX MYJIBTUILTUKAIMOHHOTO (hHIIbMA.

B ycnoBusIX KOMITBIOTEPHO-OIIOCPENOBAHHON KOM-
MYyHUKaIlMH, Kak nmomdepkuBaeT B. 0. Bap3anosa, 3aro-
JIOBOK MEIMATEKCTa OepeT Ha ceds poJIb KITFOUSBOTO Y31
runeprexcra cetu HTepHeT, c03/1aBaeMoro peLuneH-
TOM B Ipolecce BbI0opa U3 HH(GOPMALIMOHHOTO MOTOKA
TOT0, YTO MHTEPECYET €ro B IepByro ouepes [11]. 3aro-
JIOBOK K TEKCTY BOOOIIE B TEOPUU TEKCTa TPAKTyeTCA
3. A. Jlazapesoii, A. A. Jliotoii, }O. B. TpyOHuKOBOI 1
JPYTUMU UCCIIEIOBATENSIMHU KaK 3aHUMAIOIIHNI CHITBHYIO
no3unuio B Tekcte [12—14]. Iloatomy He yAUBISET, YTO
3arojIOBOK MenaTeKcTa xapakrepusyercs J. A. Jlazape-
BOM KaK BUTPHHA TEKCTa, KaK CIIOCO0 MPUBIICYD U yep-
’KaTb BHUMaHUE YUTaTeNIs, BO3/IEHCTBOBATh HA aJipecara
[15]. H. C. bonoTHOBa Tak)Ke CUATAET 3aroJI0OBOK PETy-
JIATUBHBIM CPEICTBOM MOTHUBAIIMH aJ[pecaTa, CIIyKaliM
€ro MPUOOIICHUIO K CONEPKAHUIO MEANATEKCTa M HHTCH-
uuu aropa [16].

CereBoe ke MPOCTPaHCTBO, 10 MHeHUIo B. 0. Bap-
3aroBOM, MPEABABISAET 0COObIe TPeOOBAHUS K 3arojoB-
KaM, TaK Kak OoJbllas 4yacTh U3 HUX MPEBPAIIAIOTCS B
TUIEPCCHUIKH, B MHCTPYMEHTHI OBICTPOTO MOMCKA KOH-
teHTa [11]. [Tpu atom 0. B. TpyOHUKOBA OTMEYAET, YTO
COZICPIKATEIILHO 3aT0JIOBOK SIBJISIETCS] CMBICJIOBBIM DKBH-
BaJICHTOM TEKCTa B c€TU MIHTEpHET, onpeaenser crpare-
TUIO €r0 BOCIIPUATHUSA, BIMET Ha JalibHElIIee BOCIpUs-
THE WM UITHOPUPOBaHME TeKcTa penunueHToM [ 14]. Bee
9TO HE MOXKET HE OIpaBIbIBATh YCTONYMBBIN MHTEpEC
uccIeaoBaTesel K U3y4eHHIO 3arojoBKa BOOOIIE U 3aro-
JIOBKA K TEKCTY OIPEJeJIEHHOI0 TUIIA B YACTHOCTH.

CuHHTaKCHYECKUH CTaTyC 3arojioBKa JII00Oro TeKcTa
TpakTyercsi HeoqHo3HauHo. Tak, M. 1O. JlonieHko numier,
YTO, C OJJHOM CTOPOHBI, 3aIJIaBUe BBICTYMAET B POIHU
BBICKa3bIBaHUS U «KaK CAMOCTOSTEJIbHAs KOMMYHHUKA-
TUBHAs €JIMHUIIA CTPEMHUTCS K CTPYKTYpE MPEITIOKCHUS
¢ rpammarudeckoil npeaukanuei» [17, c. 48]. B To xe
BpeMsl 3arjaBue, Oyay4Yd HOMHUHATUBHOW CIMHUIICH,

2 M3yuenue BepOabHBIX CPEACTB MPEIIOIaracT paccCMoTpe-
HHE YCTHOTO H/WIIH IUCbMEHHOT'O TEKCTa, TIOPOXKIACMOT0 TEM HITH
MHBIM HEPCOHAXEM MYIbT(HIbMA.

* Ananu3 HeBepOaJbHBIX CPEICTB O3HAYACT M3yUCHHE H30-
Opa)KeHHs JKUBBIX 1 HEXXHUBBIX 00BEKTOB €CTECTBEHHOTO (IIPHPOLIBI)
U HUCKYCCTBEHHOTO (KYyJBTYPBI) MHUpPa, Pa3lINYHbIX apTe(hakKToB,
3BYKOB, PACCTOSHUS MEX1Y 00bEKTaMH, BPEMEHHOM JANCTaHIUH
MEX/y OTIEIbHBIMU (ha3saMi HEKOTOPOT'O TpoLecca U/uik coobl-
THSAMH U JIP.

CTPEMUTCS OBITH BBIPQKSHHBIM Pa3IMIHBIME CIIOCOOAMH,
B YAaCTHOCTHU Pa3IMYHBIMU MMEHHBIMU CTPYKTYpamu,
MPEJCTABISAIONIMMU COOOH CHHTAaKCUUECKH BTOPUYHbBIE
crocoObl 0003HauYeHUS MPOMO3ULUU (CM. IPUMEPHI
HUXKE).

Oco0yt0 poIib B IPEANOYTEHUH BTOPUUHBIX CIIOCO00B
BBIPpAXKCHUS NPOIMO3UIHNU B Ka4€CTBEC HOMUHATUBHOTO
cpencrsa, no MHenuto H. C. Banrunoii, urpaer cuHTax-
CUYeCcKast KOMITPECCHS 3aroI0BKa «ITyTeM SJUTUITHPOBA-
HUSI, CHHTAKCUYECKOW aCHMMETPHUH (IIPOITyCKa JIOTHYe-
CKHUX 3BCHBCB BBICKa3bIBaHUA)» [18, c. 242].

Takum 00pa3oMm, 3aroJIOBOK, SIBIISISICh BaKHOW KOM-
MYHUKAaTUBHO-HOMUHATUBHOM €JMHULIEH U BbI3bIBAsS
MO-TIPEKHEMY HEU3MEHHBIN HCCIe10BaTeIbCKU UHTe-
pec, o-pa3HOMY OINUCHIBAETCA C TEKCTOCEMAaHTHYECKUX,
TEKCTOCUHTAKCUYECKUX U (PYHKLMOHAJIBHBIX MO3UIIMHI.
OpHaKo clieyeT OTMETHUTD, YTO, HECMOTPSI Ha JIeTaJbHOE
onucanue o01el npupobl 3aroioska [ 12—14], ero cun-
TaKCU4ecKoro craryca u pynkiuii [11; 19-21], nunreu-
CTBI YaIie 00paarTcs K U3y4eHHIO 3ar0JI0BKOB TEKCTOB
OINPECICHHBIX TUIIOB: TAa3€THLIX 3ar0JIOBKOB, 3ar0JIOBKOB
TEKCTOB MHTepHeT-u3nanut [11; 12; 17; 22-25] u np.,
T. €. TEKCTOB, OBITYIOIINX B METUAIIPOCTPAHCTBE, TPAK-
TYEMOM ILHPOKO U BKJIFOYAIOIIEM TPAJAULIMOHHYIO IIpec-
Cy, TeJIeBUIEHUE, PAIUO, pa3Hble BUbl KOMIIbIOTEPHO-
OMOCPEI0BAHHOTO 00IIeHus [26].

B aToM KOHTEKCTE OOpaInaeT Ha cedsi BHUMAHUE TOT
(axT, Y4TO 3aroJIOBOK MYIBTUILUIMKAIIHOHHOTO (HIbMa
KaK OTHOCUTEIIbHO aBTOHOMHBIA KOMIIOHEHT TEKCTOBOM
(CHHTaKCH4eCKOH, CeMaHTUYECKOH, (PyHKIIMOHAIBHOMN)
CTPYKTYPBHI, 110 HAIIIUM HAOJIOZICHUSIM, CIIIe HE CTAHOBUII-
¢s1 00BEKTOM JIMHIBUCTUYECKOTO aHaN3a, 4YTO 00y CIIOB-
JMBACT aKTyaJbHOCTh MIPEIIPUHSATOTO HCCICTOBAHUS.

He.]'lbl() HUCCICOOBAHUA SABIACTCA BbBISIBJICHUEC CTCIIC-
HU 3aKOHOMEPHOCTH BEPOATHBIX KOPPENIALHUH MEXIy
CEMaHTHKOH, CHHTAKCUCOM M (YHKIHUEU CTPYKTYPHI,
0 OPMIISIONICH 3aT0JIOBOK K MYJIBT(OHIIBMY.

B xauecTBe HCTOYHHKA IMIIHMPUYECKOT0 MaTepH-
aJIa BBICTYIAIOT MYJIBT(DIIBMBI IS ETEH KaK CpeACTBa
U CrocoO0bl, 00Jeryaronye npoueccs Coluaau3aluy,
cnocoOCTByoIIHe (HOPMUPOBAHUIO KAPTUHBI MUPA, aJ1eK-
BaTHOH (pru3HueCcKOMy, IPUPOTHOMY MUPY, U BIHUSIOIINE
Ha GOPMHUPOBAHUE TUIHOCTHOHN U KOJUIEKTUBHOW UJICH-
TUYHOCTHU CAMHUYHBIX Cy6’LeKTOB - )]eTeﬁ J0 YC€ThIpHA/-
IaTH JICT.

I'mnoTe3a uccie0BaHUs 3aKITFOYACTCS B TOM, YTO
MIPOIYIEHTH KPEOIM30BAHHOTO TEKCTA «MYIBTPIIEM
JUIsL AeTel 10 YeThIpHAILaTy JeT Ha €CTECTBEHHO-Hay-
HYIO TEMY» CO3JIal0T 3ar0JIOBKU, KOTOPBIE CEMAaHTHUECKH,
CHHTaKCHYECKH 1 (PYHKIIHOHATIHHO JOJDKHBI ITO OTIpeie-
JICHUIO CIIOCOOCTBOBATH (DOPMUPOBAHUIO KAPTHHBI MUPA,
aJICKBaTHOU (PU3HMUCCKOMY, IPUPOIHOMY MUPY. 3ar0JI0B-
KU MYJIBT(QHIBMOB IIPEAONPEACIISIOT CTPYKTypUPOBaHUE
CBEJICHUHI O €CTECTBEHHOU Cpele, 3aKOJUPOBAHHBIX
BepOanbHO M HEBEpPOAIbHO CPEACTBAMHU PA3IUUHBIX
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KyJBTYypHBIX K0J10B. COOTBETCTBYIOLIAsl CTPYKTYpa CBe-
JEHUH 0 MHUpE JA0JDKHA BIMCHIBATHCS B aKTyallbHbIE Ha-
YUHBIE MPEJICTABICHUSI O €CTECTBEHHOM JUIs YeloBeKa
cpezie, alanTUPOBAHHONW K 0COOEHHOCTSM COOTBETCTBY-
0L UCKYCCTBEHHOM, T. €. KYJIBTYPHOM, Cpeabl.

MaTepl/IaJ'll)I U METOAbI UCCJICAOBAHUA

C 1enblo U3ydeHHs CBSI3M MEXKAY 3ar0JIOBKOM M
BepOaIbHBIMH («TPATUIIMOHHBIN TEKCT) U HEBEpOAIIb-
HBIMH (3BYK, H300pakeHUe, JIMHEHHAS TIOCIIeIOBATEIb-
HOCTB KaJpOB) COCTABIIIONIIMHI MYIBTHIUTHKAITHOHHOTO
¢mIpMa IPOaHATU3UPOBAHBI CIEAYIOMINE POCCHHCKUE
MYJIBT(QIIEMEI, HAallpaBIeHHBIE Ha (OPMUPOBAHUE Y
JeTell HayYHBIX TOHSATHIA:

1) MyIBTIIBEMEI C BO3PACTHBIM OrpaHndeHneM 0+°:
«IIpodeccop IMouemymkun» (36 cepuil), «Apkaguit
[TapoBo3oB criemut Ha nomotib!» (140 cepuii), «Cme-
mapuku. AzOyka OGe3omacHocTy» (32 cepum), « YpoKu
tetymku CoOBBI. YpOKH ocTOposkHOCTH» (13 cepmii);
«KOAIIIT» (20 cepuit), «Ilnanera Aty (14 cepwuii);

2) mynsThuabMel 6+: «HoBatops» (52 cepumn),
«Dukcukny (217 cepuit), «Mukporonuc» (7 cepuii);

3) mynbTdurbMbl 7—14 net: «[Toyemyuka» (130 ce-
puit), «Cmemapuku. [Tuakomn» (104 cepun).

TemaTnuecku MyabTHUIBEMBI MOXKHO pa3ieiIuTh Ha
psia rpymi: 1) Te, KOTOpPBIE OXBATHIBAIOT HAYYHBIE I10-
HATUSA U3 pa3HbIX obnacteil («Cmewapuku. A36yxa
beszonacnocmuy — cepuu «Ceemogopy, «Hepul ¢ oe-
nem», «Onacnvle cocynokuy, «Hosamopuvly — cepuu
«Konecoy, «llpususkuy, «Jlamnouxkay, «Anonckasn
KVXHA»); 2) T€, KOTOPbIE MOCBSIIeHbI 01HOH Teme («KO-
AIIIT» — sxuBOTHBIE, « MUKPONOAUCY — MAKPOMHEP U JIP. ).
AHaM3 MoKasall, 4TO YCJIOBHO HA3bIBAEMbIC KyHHBEP-
caJpbHBIe» (T. €. OXBATHIBAIOIINE pa3HbIC HAYYHBIC 00-
JIACTH ) MYJIBT(OUIBMBI COCTABIISIOT OOJIBITHHCTBO (9 U3
11), mosToMy OCHOBHOE BHUMAHUE MBI COCPEAOTOUNITH
Ha HHX.

Hapsiny ¢ TakuMu TeMaMu, KakK MpaBriIa JOPOKHOTO
JBIDKCHUS, OCHOBBI THTHEHBI, ITyTEIIECTBU, H300peTe-
HUSI, B AHAJTH3UPYEMBIX MYJIBT(HUIEMAX UICT PEYb B TOM
yucie o0 3JeKTPUYEeCTBE KaK (PU3NYECKOM SIBICHUU.
DJIeKTPUYECTBO PACCMATPHUBACTCS B MYIBTHUIbMAX JUIsI
BCEX BO3PACTHBIX IPYII, TaK KaK C JIEKTPHUYECKUMHU
npuOopamMu JIETH 3HAKOMSITCS B CAMOM paHHEM BO3pac-
TE — KaK U3 HaOIFOJICHHS 3a ICHCTBUSIMH CTapIIINX YJICHOB
CBOEH CeMbH, TaK U U3 JIMYHOTO OIBITa PaOOTHI C HEKO-
TOPBIMHU IPHOOPaMH, B YACTHOCTH C 3aPSAKOHN TaKETOB.
Ecmu Takwe TeMbl, KaKk TpaBHiIa JOPOKHOTO JBIDKCHUS

4 Ilpy aHanM3e UCXOAMM M3 TOTO, YTO 3HAHHE/HE3HAHHE Ha-
YYHOT'O OHATHS 3aBUCHT OT BO3PACTHOM rpymniibl aeteil. OueBu-
HO, JICTH JIO IIECTH JIET UMEIOT JIMIIb ObITOBBIC IIPEJICTABICHUS O
SIBJICHUSIX OKPYKalOIIero MUpa.

° BozpacTHbIe OrpaHUYEHHUS ONIPE/ICIICHBI CO3ATEIAMU MYJTb-
TUITMKALHMOHHBIX (GUIbMOB. [IUTENBHOCTh aHAIU3UPYEMBIX
cepuil ykazaHa B Ta0m. 1.

Y OCHOBBI TUTUEHBI, aKTyaJIbHBI 715l MIIQLIEr0 BO3PacTa,
TO 3HAKOMCTBO C BJIEKTPUYECTBOM MNPOJOIKAECTCS U B
CTapIleM, IIpX 3TOM CBEZICHNUS 00 00CY’K1aeMOM SIBIICHUH
JETAIU3UPYIOTCSl, MOJENHPYs HAYy4YHbIE IIPEACTaBICHUS
0 €CTECTBEHHOH JIJIs1 YEJIOBEKA CpEJIE.

OCHOBHBIMU MeTOJAMH CTAJIM TEKCTOTpaMMaTHue-
CKMH aHaJIN3, CHHTAaKCUYECKUI Ha MUKPO- U MaKpOYpPOB-
HE, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHH, MOP(POTOTHICCKHUH,
(DYHKITHOHATIBHBIH, a TaK)Ke KOJMYCCTBEHHBIH U T. 1.

Pe3yabrarbl anaauza

AHaNM3 CHHTaKCHYECKON CTPYKTYpPHI 3arOJOBKOB
MYJIBTUIUTNKAIIAOHHBIX (PHIIEMOB, B KOTOPBIX AETEH 3HA-
KOMSAT C Pa3IUYHBIMU CBOMCTBAMH H IIPOSBICHUSMHU
ANEKTPHIECTBA, II0KA3aJ1, 4TO OOJIbIIIAsl YACTh 3ar0JIOBKOB
(81 %) sBIAIOTCS CYOCTAaHTUBHBIMU® (KaK MOJTHOCTPYK-
TYPHBIMH, TaK U LU THYCCKUMU) MOHOPEMATHYECKH-
mu: «N» («Dnexkmpuuecmeo»); «N + N» («Tywenue
anekmponpudoposy»); «Adj + Ny («Kopomxoe 3amvixa-
nue»); «N +Adj + N » («Drepaus mopckux npunusoey),
«Adj+N+Adj +N)» («Bonuwebdbnas cura 6ypHoti 600b1»),
«N+ Conj + N + N,» («Ceepxnposooumocmsb u kaneno-
Ka at066uy) (Tadm. 1).

OCHOBHBIM KOMMYHUKaTUBHBIM THITOM TpeIIOKe-
Hus® sBiseTcst moBectBoBarenbHoe (80 % ot obrero
KonumdecTBa, Tabm. 2). [To cuHTakcH4YecKo CTpyKType
BCE 3ar0JIOBKH ITOBECTBOBATECILHOTO THIIA SIBISIIOTCS
IITUOTUYECKUMHE («Dnekmpuuecmeaoy, «Kopomkoe 3a-
Mmuikanuey, «Deny) U COCTABISIFOT O0JLITUHCTBO (80 %).
3arosoBKH BONPOCUTEIHHOTO M MOOYAUTENBHOTO THIIA
HUMEIOT MOJIHYIO CTPYKTYDY («/louemy epom 6cezoa epe-
MUM nocie 8cnvluku MonHuu?y», «Huxozoa He exouaii-
me MHO20 371eKmponpubopos 6 0Ony po3emxy!»).

O4eBHIHO, YTO OJJHUM K3 (HaKTOPOB BBIOOPA TIPOTY-
LIEHTaMH OTPEIEIEHHON CHHTAKCUYECKONW CTPYKTYpPBI
3arojIOBKa MYJIBTHUIUINKAINOHHOTO (MIIbMa SIBIISCTCS
BO3pacTHas rpymmna peuunueHToB. Kak cnemyer n3 ana-
JH3a TAHHBIX B TaOI. 1, 3aT0JOBKU MYIBT(HUIEMOB LIS
JeTeH 0 MIeCTH JIET 0(OPMILIFOTCS B BHIIE TIOOYIUTEIb-
HBIX («Huxoz0a ne griouaiine MHo20 ANeKmponpubopos

¢ B TakuX CTPYKTypax MPEUKATHB BHIPAXKEH CYIIECTBUTEIIb-
HBIM. BbIZieIeHre aronpHbIX, CyOCTAHTUBHBIX U aJbEKTHBHBIX
CTPYKTYP OCHOBBIBAa€TCSl Ha MHeHUU X. BpuHKMaHHa, KOTOpBIN
MOAYEPKUBACT MPUHIUIHANBHBIE PA3IUUUs B CHHTAKCHUYECKON
CEMaHTHKe pH 0003HaUCHUU OTHOHU M TOH ke mporno3uuuu [27].

" Venosusie o6o3Hauenus: VI — verbum finitum (copsiraemast
¢dopma riarona); N —nomen (cymectsurenbHoe); Adv — adverbium
(mapeune); Adj — adjectivum (mpunararensaoe); Neg — negatio
(oTpunanue).

8 ITpu orpe/ieieHNM KOMMYHUKATHBHOT'O THIIA IIPEIOKECHUS
MBI onupaemcs Ha Touky 3penus H. 1O. IlIBenoBoii, koTopas B
MEPBYIO OUEPEb Pa3TPAaHNYNBAET BOIPOCHTEIbHbBIE U HEBOIIPO-
CHUTEJbHBIE MPEAJIOKEHH U Jaliee CPeTH HEBOMPOCUTEIbHBIX
BBIZIETIACT IOBECTBOBATENbHBIE, TOOYAUTETBHBIE U MTPEITOKEHHS
co 3HaueHneM xenanus [28] (B repmunonoruu O. b. CupotuHrHOM
— onratuBHbIE [29].
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Tabnuua 1

Cunmaxcuveckas cmpyKkmypa 3ac07106K06 MYJ1bmMUnjiuKayuOHHblx qbuﬂbMO@

3aronoBok MynasTouiasMa | Bospact Bpewms 3aronoBoK cepuu CuHTaKCHYEeCKas CTPYKTypa

Apxannit [TapoBo3os crie- 0 2:49 Huxorna He BKirogaiite MHOTO 31eK- | Huxoeoa + Neg + pr] + Advqmml +

LINUT Ha TIOMOILB! TPOIPHOOPOB B OJHY PO3ETKY! N, + N, e

Apxanuii [TapoBo3os crie- 0 2:25 He cymure Bemu Ha anekrpoobdorpe- | Neg + prl + N s Népl

LIUT Ha TIOMOILb! BaTessx!

Apxkaauii [TapoBo3os cre- 0 2:49 He xacaiirech 2mexTponpu6opoB Neg +Vf +N, +Adj+ N,

LIUT HA TTOMOIIb! MOKpPBIMHU pyKamu!

Ipodeccop IMouemymkux 0 1:04 ITouemy rpom Beerna rpemut nocne | [louvemy + N +Adv + VI+N, + N,
BCIBIIIKA MOJHUH?

Cwmemnrapuku. A30yka 6e30- 0 1:36 TymuieHue 271eKTporproopoB N+N,

MIACHOCTH

Ypoxu tetymkun CoBbI 0 5:09 DIEKTPUYECTBO N

Hogatopsr 6 6:47 Bomnmie6nas cuma OypHOI BOABI Adj +N+Adj +N,

Hosatopst 6 6:47 DHeprust MOPCKHUX IPHIIIHBOB N-+Adj+N,

Duxcuku 6 6:07 lupnsauna N

Duxcuku 6 6:09 Den N

Duxcuku 6 6:03 Hounuk N

Dukcukn 6 6:00 Curnanusanus N

Duxcuku 6 6:00 DnexrpouaiiHuk N

Duxcuku 6 5:57 Kopotkoe 3amblkaHue Adj+N

DuKCHKH 6 6:00 XKenesnas mopora Adj+N

DukcHkn 6 5:54 Conneunas Garapes Adj+N

[Mouemyuka 7-12 12:30 | DnexkTpuyuecKuii TOK Adj+N

Cwmertapuku. [TuH-KOJT 6-14 13:00 | Daekrpobursa’ N

Cwmemmapuku. [InH-kox 6—-14 11:57 | CBepXmpoBOANMOCTH U Kareibka N+ Conj +N+N,
M00BH

Cwmemapuku. [Tun-kox 6—-14 11:40 | Banbc KabGantommu N+N,

Tabnuma 2

Kommynurxamuenwiii mun 3aeonoexa

Tun CUHTaAKCUYECKON CTPYKTYpPbI
HOJIHOE MPEUIOKEHNE SJUIUIITHYECKOE MTPEIOKEHHE
KoMMyHHKaTUBHBIH TUIT TIPEUIOKEHHS
CIIOKHOE
pocToe OOBEKT | OOCTOATENBCTBO | MPEIUKATHB
MapaTakcuc | IMIIOTaKCHC

IloBecTBOBaTENBHBIN - - - - - 80 %
Bonpocurenbublii 5% - - - - -
[ToGymurenbHbIH 15 % - - - - -
OnTaTuBHbIN - - - - - -

6 00Hy pozemky'», «He cywiume ewju Ha 31eKmMpooobo-
epesamensix!», «He kacaiimecv snexkmponpub6opos mo-
Kpbimu pykamu!y) WX BOIPOCUTEIBHBIX MOITHBIX MPE/-
noxenuit («llouemy epom gcezoa epemum nocie 6Cnvlii-
KU MOTHUU?Y).

CrietyeT 3aMeTUTh, YTO IJIaroJbHbIE KOHCTPYKIIUU
SIBJISIFOTCS. IEPBUYHBIMHE, TaK KaK PA3BUTHE CEMaHTHYe-
CKOM CTOPOHBI pedr HaunHaeTcs ¢ mpeyioskenwst [30-33].

°® IMEHHO 271eKkmpodumea, a He y3yajabHOE 21eKkmpofpumaed.

Kpome Toro, no muenuto ncuxonoros (JI. C. Beirorcko-
ro, T. B. UepHUTOBCKOH U Ap.), peOEHOK paHbIIe OBIa-
JIEBaeT CTPYKTYpOH B TIEPBYIO OYepellb MPHUIATOUHOTO
MPEATIOKCHHUS C COI030M 710MoMY Umo U Jip., a He CeMaH-
TUYECKUM €€ HAITOJTHEHHUEM, T. €. Pa3BUTHE PEUH UJICT OT
IIPEIJIOKEHNU KaK CMBICIIOBOM €IMHUIbl K 3HAYEHUIO
otnenpHbIX cioB [30; 33]. OxHako BOMpPOC «nouemy»
3a/1aeTcsi peOCHKOM HE MPOCTO U3 Jro0ombiTcTBa. Kak
muieT H. b. [llymakoBa, 310 crtoco0 u3ydeHus mpooieM-
HON CUTyallUM, pa3pelieHus NPOTUBOPEUUS MEKIY

40 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA. 2025. Ne 3



E. N. Podtelezhnikova

The title as a reflection of the content of an animated film

UMEIOIIIMUCS Y peOCHKA TPEICTABICHUSIMH U HOBBIMU
YCIIOBUSIMH UX OCMBICITeHHUS [34].

HMmmnepaTuBHas CTPYKTypa HMPEITIOKEHUS TaKKe
WUTpaeT BaXKHYIO POJIb B TIO3HAHUU PEOCHKOM JI0 IIECTH
JIET OKpY’Kalolero Mupa, Tak kak, mo maenuto XK. [Tua-
ke, IIeHHO YMEHHUE JIeHCTBOBAaTh B COOTBETCTBUU C TIO-
JTy4YeHHBIMH 3HAHUSIMH B OTIpe/IeTICHHOU cutyanuu [31].
JloMuHHpOBaHKE B TOM BO3pacTe HAIJISIHO-00pa3HOTro
MbinuieHus [35; 36] apdexruBHO Mcmonb3yercs co3a-
TEJISIMU MYJTBTUITUKAIIMOHHBIX (DUITBMOB IIPU COBMEIIIe-
HUU BepOaITbHBIX M HEBEpOAILHBIX CpencTB. Tak, Harpu-
Mep, B MyABTQIIBME «He Kacaiimecs 21eKkmponpubopos
Mokpeimu pykamu!y ciioBa Apkaaus [lapoBosoa « yoa-
pun Mawy momuyac anexkmpuyeckuii pazpso. ¥ no Mawe
nobesicanu ucKpsl cutetl yuepeoou. M om cyoopoeu Mawa
OMKIIOUUMb He MOdCcem c6emy MOJKPEIISIOTCS CO0T-
BETCTBYIOLIUM 3PUTEIBHBIM PSIOM, HAIVISAHO MOKA3bl-
BAIOLINM, YTO OYJIET, €CJIM 3alpeT HAPYIIUTh.

OnHako crnenyeT OTMETUTh, YTO YCHJICHUE TPey-
npexaarie GyHKIHH C MOMOIIbI0 HeBEpOaTbHBIX
CPE/ICTB HCIIONB3YETCsl B MYJIbT(GHUIBMAX I BCEX BO3-
pacTHbIX Kateropuit (cp. «Quxcuxu» (6+) — «Dewny,
«Cmewapuxu. [un-Koo» (6—14) — «Dnexmpodbumea).
[Ipennonaraem, 94To 1Is AeTel OoJiee cTapiiero Bo3pac-
Ta OHa UTPAET POJb HE CTOIBKO MPEAYNPEKIACHUS,
CKOJIBKO HAIIOMHWHAHUS 00 yrpose, Tak Kak IepBHYHBIC
HaBBIKM PACIO3HABAHHSI OTIACHOTO/HEOMACHOTO YKe
c(OpPMHUPOBAHBI paHEE Ha OBITOBOM YPOBHE KaK AJIEMEHT
HaIVISAHO-ACHCTBEHHOTO MbIieHus [35; 36]. O0 sTom
MOXXET KOCBEHHO CBHUJIETEIILCTBOBAThH AILTUITHYECKAS
CTPYKTypa 3aroyioBka («@ewuy, «nekmpodoumea), Ko-
TOpast MOKA3bIBACT, YTO MYJILT(DUIIBM JIJIS ICTEH OT IIECTH
JIET BBITIONHSACT B MEPBYIO O4Yepe/b WHOOPMATHBHYIO
(YHKITHIO, TOBECTBYSI 00 IEKTPHUCCKUX TPHOOpPaX, U B
MEHBIICH CTENCHU NPEIYIPEKIacT 00 OMaCHOCTH.

ABTOpBI MYJTBTHIUTHKAIIHOHHBIX (DMIBMOB IS CIIe-
JYIOILEH BO3PACTHOW KATETOPUHU JETEN, OT HIECTU JET U
CTapIie, UCTIONB3YIOT TONBEKO CYOCTAHTUBHBIC DIUTUIITH-
YeCKHe KOHCTPYKIIMH B 3arojioBkax (cMm. tadm. 1), menb
KOTOPBIX — UACHTH(UKAIINS C TTIOCIIEAYFONICH KIIacCU(H-
Kamue o0beKTa WUiau ABICHUS:«N» — «l upnsanoar,
«Deny, «Hounuky», «Cuenanusayusny, «nekmpouai-
Huky; «Adj + N» — «Kopomxkoe 3amvikanuey, «Keneznas
dopozax, «Conneunas bamapesy; «Adj + N+ Adj +N)»
— «Bomwebnas cuna 6yproii 600vby; «N + Adj + N,» —
«OHepaus mopckux npunusosy. I1o muenuto B. B. JlaBbI-
JI0Ba, 3TO COOTBETCTBYET MEPBUYHOMY PACCYIOTHOMY
(AMIUpPHYECKOMY) MEIIIICHHUIO, HAllpaBICHHOMY Ha
pacuieHEeHUE U CPABHEHNE CBOMCTB ABJICHUI U IpeaMe-
ToB. Ha ocHOBe popManpHON OOIIHOCTH MPEAMETOB
BHEIITHETO MUPA CTPOSTCSI YaCTHBIC 000OIICHNS, CITyXkKa-
e ocHoBoM kiaccudukanuu [37]. Ilpu 3ToM BaxkHy10
pOJIb Urpaer uiest MOATAMHOCTH B OCBOCHUH MOHSITHIA
JUI oOecIieueHs] MHTEPHOPU3ALINK, TIEPeXo/ia BHEIIHEH
peun BO BHYTpeHHIOM0 [36; 37].

[Tepexomst K aHAMM3y COOTBETCTBHUS 3arojoBKa CO-
JIEPKAHUIO MYIBTHILTHKAIIHOHHOTO (QUIbMa, CICTyeT
OTMETUTb, YTO OOJIBIIAst UX YACTh OTBEYAET BO3PACTHBHIM
0COOCHHOCTSM penunueHToB. Tak, i nqeTei 10 mectu
JIET BaXKHBIM SIBIISICTCS ONIOPA HA UMEIOLIUICS UM TTPH-
oOpeTaeMblil KUZHEHHBIA OMBIT (AJIEKTPUUECKUHN pa3-
PSL— 3TO HCKPBI U, CIIEI0BATENLHO, O0JIb, CIIE3bI, CTPaX),
MO3TOMY HamboJsiee MPOJYKTUBHBIMH, Ha HAIll B3TIIA,
SIBJISFOTCS 3aTOJIOBKH B BHJIE UMITEPATUBHBIX KOHCTPYKIHIA
(HEcMOTps Ha TO, YTO CXOJHBIE (DYHKITUH BBHITIOIHSIOT U
MIOBECTBOBATEILHBIC, U BOTIPOCHUTEIBHBIC CTPYKTYPHI).

JIiisg geTeld MOLIKOIBHOIO M MIJIAJIIIETO HMIKOJIBHOIO
BO3pacTa CyIIeCTBEHHOE 3HAYCHUE IMEET 00pa3oBaHMe,
rcnonb3ys Beipaxkenne M. H. BonoauHol, «mpaBuIbHO
OPHEHTHPYIOIET0» TEPMIHA C IIPO3PaYHON BHYTPEHHEH
(dbopMoii, Tak KaKk co3HaTeIbHOE BO3JEHCTBHE TEPMUHO-
Joru4Yeckoi MHPOpMALIMU Ha PELUITUEHTA UMEET 0CO0YI0
MParMaTU4ecKyo IEHHOCTh, CIIOCOOCTBYET €€ MPaBUIIb-
HOMY JalibHEeHIIIeMy BOCTIPUSATHIO, Y3HABAHUIO U HHTEP-
npetanuu [38]. B cuity 3T0r0 3arosioBKM MyJabTHILIHKA-
[IMOHHBIX (DMIIBMOB JUISL ISTEH OT MIECTH JIET COACpIKAT
TEPMHHBI, ONICHIBAIOIIHNE (pr3naecKue IBIeHus («DHep-
2Usl MOPCKUX Npuiueosy, «Kopomroe samvikanue») ninm
Ha3BaHUS DJEKTPHUCCKUX YCTPOUCTB («l upnanoay,
«Deny, «Hounury, « Cuenanuzayusny, « NeKmpodaiHury,
«Kenesnas dopoeay, «Conneunas bamapesi»). MynsTu-
TUTHKAIMOHHBIE (PIITBMBI [TPU 3TOM COIEPIKAT «BCTABKI,
pasbsACHSIONUE TPUPONY (HU3HUCCKUX SIBICHHUHA WA
MIPUHLUIIBI Pa0OTHI YCTPOUCTB.

Crnenyromuii 3Tan pa3BuTusi pedeHka (MIaamui u
cpenHuil mKoIbHEIN Bo3pacT) J. b. DnbkoHMH XapakTe-
PHU3YET MEePEX0I0M OT HAIIISTHO-00PAa3HOTO K MOHSTHIA-
HOMY MBIIIIJICHUIO, OT SMITUPUYECKOTO K HAyYHO-Teope-
THYECKOMY THITY TTo3HaHus [36]. B atoT nepuox popmu-
PYIOTCSI yMEHHS OCIIEA0BATEIILHO MBICTHT, BEIIBUTATH
THITOTE3HI, JOKa3bIBATH CBOIO TOUKY 3PEHHS, OIIPOBEPTaTh
HEIPaBHUJIbHBIC BHIBOABI. 3HAYMMBIMH CTAHOBSTCS HE
OT/ENBHBIC TIOHSTHUS, & X CHCTEMHOE TIPECTABICHIC.

Wnnmroctpanueil cka3aHHOMY BBIIIE MOTYT CITYXKHTh
3aroJIOBKH MYyJIbBTQuiIbMa «Crewapuruy pa3HON Tema-
TUKH JIJIsl Pa3HBIX BO3PACTHBIX rpyni. CpaBHEHHUE MOKa-
3aJ10, YTO JJISl IETe 10 MIeCTH JIeT B Iukie «Cmeapu-
k1. A30yka 6€30IacCHOCTH» B KaueCTBE 3ar0JIOBKOB HC-
MOJIb3YETCsl MPEUMYIIECTBEHHO CTHJIMCTUYECKH HEH-
TpasibHas jekcuka («Ceemogpop», «Mempoy, «Mecmo
0151 Kynanusa») M JHUIIb B CIUHUYHBIX NPUCYTCTBYET
AKCTIPECCUBHOCTH («Camasn cmpawnas MauuHa» — yCu-
JICHNE) U S3BIKOBast urpa («HexyrbmypHuvle asmomoou-
Jiy — HapyLIEHUE CEMAaHTUYECKOM coYeTaeMoCTH; «/He-
demcKuil 3HaK» — MHOTO3HAaYHOCTB ).

B 3aronoskax mukina «Cuewapuxu. Iun-Kooy, xo-
TOPBIN HaMpaBiieH Ha OPMUPOBAHUE HAYYHBIX TOHSATHN
Y TpeJHa3Ha4YeH JJIs AeTel 0 YeThIpHaIlaTH JIET, Tep-
MHHBI COCTABIISIIOT Bcero 9 % oT o0Iero koaudecTna
(«30n0moe ceuenuer, «/ITHK», «Pegnexcusny, «Kpemenvy,
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«Cynepbaxmepus», «/leucamenv npoepeccay, «llepe-
MomKkay), odpaszHeie cpencta — 17 %.

Cpenu nociaegHux ObUIN BbIIECIICHBI IPELEICHTHBIE
dhenomenstr — 8 % («lopuwouex, ne éapul!» (U3 ckazku
OparbeB [ pumm «lopiiodek kammy), « Komapunva» (0T
«KaMapuJIbs» — IPyIIa MPUIBOPHBIX, BIUSIONIUX HA X0
COOBITHI HHTPUTAMHU, TOHOCAMHU U T. 11.), « Kadxcda cko-
pocmuy (Ha3BaHue Quibma), «Poea u konvimay (Ha3Ba-
HHE aMEPUKAaHCKOTO MynbTduisMa), «llems FOpckoeo
nepuoday (Tpanchopmanus Ha3BaHHUsI aMEPUKAHCKOTO
¢unbema «Ilapk FOpckoro mepuomaay); si3bIKOBasi UTpa —
7 % («2nexmpobumeay, «lIpususka om Kpoway, «IIpec-
HbLLL 008Uy, « Y ons Ywapuxay», «Mcnpasumenshoe
numanuey, «Ceéemocuna uckyccmeay», «¥Y meoeeos: Ha
yme»), OKKa3nOHAIU3MBI — 5 % («Hanonanuy (npeduk-
cauust), «Memamuixeay» (npeduxcanus), «Apysceoun
(cydduxcansHoe 00Opa3oBaHue)).

PaccMoTpeHHBIM Marepuan M03BOJSET IPENNOIIO-
YKHUTh, YTO POAYIICHTHI MYJIBTUTUINKAIIMOHHBIX (PHIIBMOB
JUISL ICTEH MIJIa IIIero M CpeaHero MKOJIBHOTO BO3pacTa
OTHAIOT MPEJANOYTCHIE BTOPUYHBIM HOMHUHATHBHBIM
cpezicTBaM (CJIOBaM C TIEPEHOCHBIM 3HaYCHUEM, (hpas3eo-
JIOTHYECKUM CIIOBOCOUCTAHUSM, TIPEIIEACHTHEIM (heHO-
MEHaM | JIp.). ITO B MOJHON Mepe COOTHOCHUTCS C pas-
BUTHEM U TpaHC(hOopMaImell KOHIIENTyaIbHOH CHCTEMBI
YeJIoBeKa B IPOIIECCE €0 B3aMMOJCHCTBHS C OKPYKAF0-
LM MUPOM.

[Ipu paccMoTpeHMH APYTUX MYIBTPHIEMOB MOXKHO
HaOII0IaTh CXOXKYIO CUTyaluto. Tak, HanpuMmep, MyJIbT-
¢unbM «ITouemyykay COCTOUT U3 MIECTHU CE30HOB, TEp-
BBII U3 KOTOPBIX MTPEHA3HAYEH JJIS IETEH 0 CEMU JIET.
[Tpu aToM 69 % 3aron0BKOB B 3TOI CEpUU MPEICTABISIOT
€000i1 IOJTHBIE BOITPOCHUTEITBHBIC MTPETIOKEHNUS («H3 ueeo
cocmoum 6030yx?», «Hemy pasna ckopocms ceema?,
«Kax pabomaem snexmpuueckas 1amnouxa?y ), molIoBU-
Ha 13 KOTOPBIX HAYMHACTCS CO cJIoBa rmoueMy («/louemy
Kopabnv He monem?», «llouemy dyem eemep?», «lloue-
my Jlyna 6 paznoe 8pems 8blefislOum no-pasHomy?»).
Ocranbubie 31 % 3aro0BKOB COCTaBIISIIOTCA U3 TEPMHU-
HOB M TepMuHOcoueTanut («Cura mpenusy, «I posay,
«Acmepoudvry).

3aroJ0BKU MOCIEAYIOUINX CE30HOB COJEPKAT HE
Oonee 5 % BOMPOCUTENBHBIX KOHCTPYKINH («Kax pabo-
maem moHumop?», «l oe naxooumcs HUumepuem?»).
OpnHako, Oymydd TpeHa3HAaYCHHBIMU ISl TOW e BO3-
pacTtHO# Kateropuu, 4yTo U «CMENIapuKkm», 3aroJ0BKA
MynbTGreMoB «llouemydka» He comepkaT oOpa3HbIE
cpezacTBa. JTO, C OHOW CTOPOHBI, MOXKET paccMaTpu-
BaTbCsl KaK HTHOPUPOBAHKE aTTPAKTUBHOU M pa3BIIeKa-
TenbHON (QyHKIUU (TaKk Kak HE comepikaT oOpa3HBIX
CPEZCTB), C APYTOW — KaK CPEICTBO KOHLIEHTPUPOBAHUS
BHUMAaHHMsI Ha CYIIHOCTH ONHMCHIBAEMOTO SIBJICHUSI.

W nakonel, paccMOTpUM, Kak 00€CIeYHBAETCS I0-
MOJTHEHUE TEPMUHOIOTUYECKOM MHPOpPMAIEl yxe Cy-
LIECTBYIOIIMX y AeTell 3HaHuil o mupe. IlepBblil 3Tan

3HAKOMCTBA C TEPMHUHAMH HAUUHAETCS C OTIOPHI HA TO, YTO
OKpy»XaeT peOeHKa B TIOBCETHEBHOM KM3HU: BO BCEX MPO-
AHAITM3UPOBAHHBIX MYJIBT(QHIBMAX YIIOMHUHAIOTCS Ha3Ba-
HUSL DJICKTPOIIPUOOPOB, YTO MOAKPEIUIIETCST BU3yalbHON
unpopmarmeit. OMacHOCTh IPH HEMPABUILHOM UCIIONb-
30BaHHU HJICKTPOIIPUOOPOB OMUCHIBACTCS YePE3 MOHATHUS
(QIIEKTPUUCSCKHUN Pa3psi», KUCKPBD, KIIPOBOIAY.

i cnenyroleii BO3pacTHOM KaTeropuu (JIOIIKOIb-
HUKH ¥ MJTAJIIIHE IIKOJbHUKN) TAKIKE aKTyalbHO 00pa-
[ICHUE K JIEKTPONpUOOpaM, OIHAKO PACIIUPSIETCS MX
JUAITa30H (eupianod, er, HOUHUK, CUCHATUZAYUS, ITEK-
MPOUAUHUK, JCele3HaAs. 00poed, CONHEYHas bamapes;
OUHAMO-MAWMUHA, 2eHepPamop), ONTUCHIBACTCS TPHHITATT
WX JNEUCTBUS (euodpoanekmpocmanyus); YIOMAHAKOTCS
TEPMHUHBI IIEKTPUIECTBO, ANEKTPHUCCKUH TOK, SJIEKTPO-
SHEPrusl.

B mynerdminemax i AeTel OT MECTH 10 YSThIPHA/I-
[[aTH JICT CUCTEMa MOHSATHH YCIIOXKHSIETCS M BKIHOYAeT
TEPMHHBI, COOTBETCTBYIOIINE CTPYKTYpPE MOHITHUITHOTO
10JIsl B (DU3HKE: INEKMPUUECKUL MOK, INEKMPULECKOe
none, CKOpoOCmb ceema, O8UNCEHUE INeKIMPOHO8, eK-
mpomaznum [39].

Tak MPOUCXOIUT MOCTETICHHOE MPUPAILCHUE 3HAHHS,
HauyuHas ¢ OBITOBBIX MOHATHI M MPEAYIPEKIACHHUS 00
OITACHOCTH JI0 OOBACHEHHUS IPUPOJIBI (PU3HUCSCKUX SIBITC-
HUH M yCTPOUCTBA CIOKHBIX MEXaHH3MOB.

BriBoabI

O00061ast HaOIFOICHNS HaJl CEMAHTHKOW, CHHTAKCH-
COM M (DYHKIIMSIMH 3arOJIOBKOB MYJIBT(DMIIBMOB IS JIeTei
JIO YETBIPHAJIIATH JIET Ha €CTECTBEHHO-HAYYHYIO TEMY,
CIIeZlyeT aKIICHTUPOBATh CIICAYIONIHE TOJI0KEHUSI.

OCHOBHBIM KpHTEpHEM 0TOOpa ONpeeICHHON CHH-
TaKCHUYECKOHN CTPYKTYPHI 3aTOJIOBKOB 1 KOMMYHHKATHB-
HOTO THIA MPEATOKESHUS, 0POPMIISIONIETO 3arojoBoK,
SIBIISICTCSI BO3PACT JieTel. Tak, 3arojoBKA MyJTET(QHIBMOB
JUTSL JIETEH JTO MEeCTH JIeT 0(QOPMIISIFOTCS B BHJIE TIOJTHBIX
MOOYIUTEIHHBIX WIIA BOIPOCUTEIBHBIX TPEITI0KEHUN
(mpenuMyIeCTBEHHO HAYMHAOIIUXCSI C €IMHUIIBI Kay3aJb-
HOW CEMaHTHUKH [TOYEMY ), YTO COOTBETCTBYET JOKA3aHHON
TICUXO0JIOTAaMH OCOOEHHOCTH Pa3BUTUS CEMaHTHUYECKON
CTOPOHBI peun. MiMnepaTuBHbIE KOHCTPYKIIUH B KAYECTBE
3aroJIOBKOB BBITIONHSIOT MPEAYITPEHKAAIONTYI0 (PYHKITHIO
Y TIOMOTar0T cpOpPMUPOBATH YMEHHUE JCHCTBOBATh B CO-
OTBETCTBHH C TIOJTYYCHHBIMHU 3HAHUSMH B OTIPEJICIICHHON
CUTYallnH.

Jlits criemyronieid BO3pacTHON KaTeropuu CyObeKTOB
ITO3HAHUS, ACTCH JOIIKOIBHOTO M MIJTQIIICTO IIKOJIBHOTO
BO3pacTa, CTPYKTypa 3aroJIOBKa MEHSIETCSI M TIPEJICTaB-
JISIeT cO00# CyOCTaHTHBHBIC JUTUITHYCCKUE MOHOPEMa-
THYECKUE KOHCTPYKIUHU. VX 11eNb — WaeHTUhUKALMS C
MOCIIEYIOIIeH KiaccupuKanueil 00beKTa WiH SBICHUS,
YTO 00€CIEYUBAET MOITAMMHOCTh B OCBOCHUH MMOHSATUI
JUIsL TaibHENIel MHTEpUOpU3alliiY, Iepexo/ia BHEIIHEN
peuu BO BHYTPEHHIOK.
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The title as a reflection of the content of an animated film

Muagmuii ¥ cpeAHUI MIKOJABHBINA BO3PACT XapaKTe-
pHU3yeTCsT MePEX0IoM OT HAIISIIHO-00pa3HOTO K TOHS-
TUAHOMY MBIIUICHHUIO, Pa3BUTHEM U TpaHC(hopMaIuen
KOHIIENTyaJlbHOM CHCTEMBI YEJIOBEKA B MPOLECCE €ro
B3aMMOJICHCTBUSA C OKPY>KAIOIIMM MUPOM, YEMY CIIOCO0-
CTBYEeT B TOM UHCIIe IIOHMMaHUE OOpPa3HbIX CPENCTB
s13b1Ka. [1o 3TOM pUYKMHE aBTOPBI MYJIBTUIIMKAMOHHBIX
(buUIBEMOB 1711 IeTEH OT CEMH JIeT M CTaplle OTAAr0T
IpeaAnoITCHUC BTOPUIHBIM HOMHUHATUBHBIM CPCACTBAM
(c7oBaM ¢ MEpeHOCHBIM 3HAYCHUEM, (PPA3EOTOTHICCKUM
CIIOBOCOYCTAHMUSAM, MIPCIICCHTHBIM (PeHOMEHAM 1 JIp.).

dopMupOBaHUE KApTHHBI MUPA, aJICKBaTHOU (hU3H-
YECKOMY, IPUPOJHOMY MUPY, IPOUCXOAUT IOITAITHO, OT
OBITOBBIX IPEACTABICHUI K 3HAHUSAM O (PU3HUCCKUX
SIBIICHUAX, YTO NIOCIIEJ0BATEIbHO OTPAXKAETCS B 3ar0JIOB-
Kax MYJIbTIIBMOB IS STl 10 YeTHIPHALATH JIET Ha
€CTECTBEHHO-HAY4YHYI0 TeMy. MyJIbT(QHUIbM BBICTYIIAET
cpeacTBOM (hOPMHUPOBAHUS, CTPYKTYPHUPOBAHUS U Tiepe-
CTPYKTYPHUPOBAHHUS KAPTHHBI MUPa CyObEKTOB B KOHKPET-
HOM KyJIbTYPHOM IPOCTPAHCTBE, B MIOJHOM MEpe COoOoT-
BETCTBYS OPUCHTAIIMOHHOM (DYHKITUH KyTbTYPHI.
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